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  Осуществление статьи VI Договора о 
нераспространении ядерного оружия и пункта 4(с) 
решения 1995 года «Принципы и цели ядерного 
нераспространения и разоружения» 
 
 

  Доклад, представленный Малайзией 
 
 

1. Малайзия вновь подтверждает свою приверженность достижению долго-
срочной цели полного и необратимого уничтожения всего ядерного оружия и 
подчеркивает важность применения многостороннего подхода к ядерному ра-
зоружению и нераспространению. 

2. Малайзия подписала Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) 1 июля 1968 года и ратифицировала его 3 мая 1970 года и сохраняет 
приверженность выполнению своих обязательств по Договору. В соответствии 
с обязательствами Малайзии по Договору впоследствии, 29 февраля 1972 года, 
было заключено Соглашение о всеобъемлющих гарантиях между правительст-
вом Малайзии и Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), 
касающееся применения гарантий в связи с ДНЯО. 

3. Помимо этого, 20 сентября 1980 года было также заключено трехсторон-
нее Соглашение между правительством Малайзии, правительством Соединен-
ных Штатов Америки и МАГАТЭ о передаче исследовательского реактора и 
обогащенного урана, или Соглашение МАГАТЭ о проекте и поставках. Это со-
глашение может рассматриваться как дополнительное соглашение о гарантиях 
к Соглашению о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ в отношении единствен-
ного ядерного исследовательского реактора, приобретенного Малайзией. 

4. 22 ноября 2005 года Малайзия подписала Дополнительный протокол к его 
Соглашению о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ, и в настоящее время она 
предпринимает шаги для официального закрепления своих обязательств по 
этому Дополнительному протоколу посредством проведения всеобъемлющего 
обзора и обновления своих национальных законов и положений, касающихся 
ядерной деятельности. 

5. В целях обеспечения универсализации Договора Малайзия настоятельно 
призывает три государства, не подписавшие ДНЯО, которые по-прежнему на-
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ходятся вне сферы его действия, присоединиться к Договору в качестве не-
ядерных государств. До присоединения этих трех государств к ДНЯО Малай-
зия призывает все государства, включая ядерные государства, установить пол-
ный и всеобщий запрет на передачу всех материалов и ресурсов, связанных с 
ядерной деятельностью, оказание помощи и осуществление сотрудничества в 
области ядерной науки и техники в отношении государств, не являющихся уча-
стниками Договора, без какого бы то ни было исключения. В этом вопросе Ма-
лайзия придерживается мнения о том, что такое положение дел, при котором 
любому государству, не являющемуся участником ДНЯО, предоставляется 
преференциальный режим по сравнению с государствами — участниками 
ДНЯО, представляет собой серьезное нарушение духа и буквы Договора. 

6. 23 июля 1998 года Малайзия подписала Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и в настоящее время заканчивает под-
готовку проекта соответствующего законодательства для содействия ратифика-
ции Договора. Хотя она не значится в числе государств, перечисленных в при-
ложении 2 к ДВЗЯИ, Малайзия продолжает настоятельно призывать остальные 
10 из 44 государств, перечисленных в приложении 2 к Договору, предпринять 
необходимые шаги для подписания и ратификации ДВЗЯИ или присоединения 
к нему для содействия его скорейшему вступлению в силу. До вступления в си-
лу Договора Малайзия настоятельно призывает сохранить мораторий на ядер-
ные испытания. Малайзия по-прежнему решительно выступает против прове-
дения ядерных испытаний любой страной. 

7. Малайзия по-прежнему твердо убеждена в необходимости принятия ре-
альных и конкретных мер для обеспечения полного и необратимого ядерного 
разоружения, а также уделения приоритетного внимания этому вопросу в меж-
дународных обсуждениях. С этой целью Малайзия десятый год подряд внесла 
на рассмотрение в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций резолюцию, касающуюся мероприятий в раз-
витие консультативного заключения Международного Суда относительно за-
конности угрозы ядерным оружием или его применения, которая по-прежнему 
пользуется значительной поддержкой большинства государств-членов. В этой 
резолюции (61/83) Генеральная Ассамблея, среди прочего, вновь подчеркивает 
единодушное мнение Суда о том, что «существует обязательство проводить 
добросовестным образом и доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному 
разоружению во всех его аспектах под строгим и эффективным международ-
ным контролем».  

8. Малайзия считает, что все меры, направленные на обеспечение полного и 
необратимого ядерного разоружения, должны в конечном итоге привести к за-
ключению и принятию конвенции о ядерном оружии. Для этого Малайзия про-
водит работу с глобальным гражданским обществом для содействия достиже-
нию этой цели. Поэтому Малайзия твердо убеждена в том, что полное уничто-
жение ядерного оружия представляет собой единственное прочное решение и 
гарантию против применения или угрозы применения такого оружия массового 
уничтожения и его распространения среди государств и негосударственных 
субъектов.  

9. Одновременно Малайзия призывает все ядерные государства воздержи-
ваться от принятия мер по разработке новых и более совершенных видов ядер-
ного оружия, качественного усовершенствования существующих ядерных ар-
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сеналов или принятия новых стратегических оборонительных доктрин, в кото-
рых могут приводиться доводы в обоснование применения ядерного оружия 
первым и снижения порога для его применения. Малайзия также выступает 
против любого одностороннего или избирательного нового толкования поло-
жений ДНЯО, особенно касающихся обязанностей ядерных государств в отно-
шении обеспечения всеобщего и полного ядерное разоружения в соответствии 
со статьей VI Договора, с тем чтобы не подрывать доверие неядерных госу-
дарств-участников к основополагающему первоначальному компромиссу, ле-
жащему в основе Договора. 

10. На региональном уровне Малайзия подписала Договор о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии 15 декабря 1995 года и ратифици-
ровала его 11 октября 1996 года. Малайзия также продолжает проводить актив-
ную работу с другими государствами — членами Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), являющимися участниками Договора, в частности 
поощряя ядерные государства к скорейшему присоединению к Протоколу к 
этому Договору. Малайзия считает, что этот Договор может создать благопри-
ятные условия для обеспечения прочного мира и стабильности и способство-
вать укреплению доверия в регионе. Малайзия также считает, что присоедине-
ние ядерных государств к Протоколу к этому Договору действительно стало бы 
негативной гарантией безопасности для региональных государств — участни-
ков таких зон, свободных от ядерного оружия. 

11. Малайзия также последовательно выступает за укрепление существую-
щих и создание новых зон, свободных от ядерного оружия, для достижения це-
ли всеобщего ядерного разоружения. Особое значение имеет призыв к созда-
нию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, что Малайзия 
считает вопросом первостепенной важности с учетом усиливающейся дестаби-
лизации в этом регионе. 

12. Будучи государством-участником, которое издавна отвергает ядерное 
оружие, Малайзия решительно поддерживает и вновь подтверждает неотъем-
лемое право государств-участников, особенно развивающихся неядерных госу-
дарств-участников, на развитие исследований, производство и использование 
ядерной энергии, а также право принимать максимально возможное участие в 
обменах оборудованием, материалами и технологиями в мирных целях без ка-
кой бы то ни было дискриминации и согласно их соответствующим соглашени-
ям о гарантиях, как это предусмотрено в статье IV Договора. Малайзия полу-
чает значительные выгоды от Программы технического сотрудничества 
МАГАТЭ, которая в настоящее время подкрепляется другими региональными и 
многосторонними соглашениями о сотрудничестве между государствами — 
участниками ДНЯО и государствами — членами МАГАТЭ. В рамках Програм-
мы технического сотрудничества МАГАТЭ Малайзия постепенно превращается 
из страны-получателя в страну-донора, предоставляющую экспертные услуги 
другим развивающимся странам. 

13. Малайзия осознает, что все государства-члены обязаны выполнять резо-
люции Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 1540 (2004) и 
1673 (2006) в качестве одного из средств решения проблем, связанных с рас-
пространением оружия массового уничтожения, а также средств их доставки и 
связанных с ними предметов, оборудования и технологий. В связи с этим Ма-
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лайзия продолжает в полной мере выполнять положения этих резолюций в 
рамках существующей национальной правовой системы.  

14. В Малайзии вызывают глубокую обеспокоенность применение избира-
тельного подхода и практика дискриминации, а также тенденция к односто-
роннему установлению пределов для исследования, разработки и применения 
ядерных технологий в мирных целях. Малайзия призывает государства — уча-
стники ДНЯО, особенно государства-участники, находящиеся на переднем 
крае развития ядерных технологий, выполнять свои обязательства относитель-
но соблюдения принципов транспарентности и недискриминации и обеспечи-
вать, чтобы все государства — участники ДНЯО имели возможность пользо-
ваться преимуществами использования ядерной технологии в мирных целях. 

15. В связи с этим Малайзия вновь заявляет о своем полном доверии к дея-
тельности и профессиональной способности МАГАТЭ выступать в качестве 
единственного контрольного органа в деле обеспечения соблюдения государст-
вами-участниками положений ДНЯО о гарантиях ядерного нераспространения. 
Малайзия также считает, что МАГАТЭ следует предоставить необходимое вре-
мя и возможности для выполнения этой контрольной функции без недолжного 
вмешательства.  

 


